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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6968 – Lufthansa/CAE/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Deutsche Lufthansa AG 
(„Lufthansa“) og kanadíska fyrirtækið CAE Inc. („CAE“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð, í skilningi 4.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu, sameiginlegu fyrirtæki 
(„JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Lufthansa: samstæða innan flugstarfsemi um heim allan og sinnir farþegaflugi, vöruferlisstjórnun, 
viðhaldi og viðgerðum, vistum fyrir farþega, upplýsingatækniþjónustu og þjálfun flugmanna og 
áhafnar

–	 CAE: starfar á sviði líkana, hermunar og þjálfunar fyrir borgaralega flugmenn og herflugmenn. 
Sinnir fjölbreyttri starfsemi, allt frá sölu flughermivara yfir í að veita heildstæða þjónustu, svo 
sem þjálfun og þjónustu við flug, þjónustu við fagmenn, stuðning við þjónustu og útvegar áhafnir

–	 JV: mun starfa að þróun og útgáfu réttinda fyrir flugmenn og flugþjónustufólk og að öðrum 
þjálfunarlausnum fyrir Bobardier C-flugvélar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 153, 21. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6968 – Lufthansa/CAE/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

  2014/EES/30/01
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7196 – Kuwait Petroleum BV/Kuwait Petroleum Italia/Shell Italia/Shell 
Aviazione)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 6. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítalska fyrirtækið Kuwait Petroleum Italia 
S.p.A. („KPI“) og hollenska fyrirtækið Kuwait Petroleum Europe B.V. („KPE“), sem tilheyra bæði 
kúveiska fyrirtækinu Kuwait Petroleum Corporation („KPC“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í ítölsku fyrirtækjunum Shell 
Italia S.p.A. („Shell Italia“) og Shell Italia Aviazione S.r.l. („Shell Italia Aviazione“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 KPE: eignarhaldsfélag flestra eigna KPC í Evrópu, svo og fjárfestinga KPC á fráliggjandi 
mörkuðum í Austurlöndum fjær

–	 KPI: hreinsun, markaðssetning og dreifing á jarðolíuafurðum á Ítalíu

–	 Shell Italia: smásala á vélaeldsneyti, umsýsla með aðföngum og dreifingu sem tengist sölu á 
vélaeldsneyti innan alls smásölunets fyrirtækisins

–	 Shell Aviazione: markaðssetning á flugvélaeldsneyti og ádælingarþjónusta og geymsla 
flugvélaeldsneytis á Ítalíu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 150, 17. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7196 – Kuwait Petroleum BV/Kuwait Petroleum Italia/Shell Italia/Shell Aviazione, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7214 – PAG/Ibericar/Ibericar Keldenich)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Penske Automotive 
Group Inc („PAG“) og spænska fyrirtækið Ibericar, Sociedad Ibérica del Automóvil S.A. 
(„Ibericar“) öðlast með eignakaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í spænska fyrirtækinu Ibericar Keldenich S.L.(„Ibericar K“) og umboði 
fyrir BMW bifreiðar á Spáni („Bílaumboðið“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 PAG: bílaumboð, sem selur vélknúin ökutæki, sinnir viðhaldi og viðgerðum, svo og sala á 
stoðvörum eins og fjármögnun og vátryggingum í Norður-Ameríku, Bretlandi, Þýskalandi og 
Ítalíu

–	 Ibericar: smásala á nýjum bílum og notuðum, þjónusta eftir sölu, sprautun og viðgerðir, 
varahlutir og dreifing á fjármagnsvörum á Spáni

–	 Ibericar K: smásala á bílum og tengd starfsemi á Spáni

–	 Bílaumboðið: smásala á bílum og stoðþjónusta á Spáni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 150, 17. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7214 – PAG/Ibericar/Ibericar Keldenich, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/03

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7240 – Klépierre/ING/Le Havre Vauban and Le Havre Lafayette)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið INS, dótturfélag hollensku 
fyrirtækjasamstæðunnar ING („ING“), og franska fyrirtækið Klépierre („Klépierre“) öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í frönsku fyrirtækjunum SNC Le Havre Vauban og SNC Le Havre Lafayette (einu nafni 
„markfyrirtækið“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ING: alþjóðleg fjármálastofnun sem á rætur sínar að rekja til Hollands og er skráð í kauphöll. 
Fyrirtækið veitir einkum þjónustu á sviði bankastarfsemi, fjárfestinga, vátrygginga og eftirlauna

–	 Klépierre: fasteignafjárfestingarfyrirtæki, sem skráð er í kauphöll og sérhæfir sig í eignarhaldi og 
útleigu á fasteignum, einkum verslanamiðstöðvum. Það veitir einnig þjónustu fyrir hönd þriðja 
aðila

–	 Markfyrirtækið: á og hefur umsjón með nær öllum verslunum í verslanamiðstöðinni Espace 
René Coty við rue du Maréchal Galliéni og rue Casimir Perrier í Le Havre

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 150, 17. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7240 – Klepierre/ING/Le Havre Vauban and Le Havre Lafayette, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7245 – Katara Hospitality/InterContinental Hotels Group/Danube Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem katarska fyrirtækið Katara Hospitality 
(„Katara“), sem lýtur óbeinum yfirráðum katarska fyrirtækisins Qatar Investment Authority („QIA“), 
og breska fyrirtækið InterContinental Hotels Group plc („IHG“) öðlast í sameiningu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í hollenska fyrirtækinu Danube 
Holding B.V. („Danube“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Katara: á, hefur umsjón með og þróar hótel um heim allan

–	 QIA: ríkisfjárfestingarsjóður Katars

–	 IHG: rekur hótel, veitir sérleyfi og á hótel um heim allan

–	 Danube: eignarhaldsfélag með starfsemi á sviði hótelrekstrar, með fimm hótel undir nafni 
InterContinental í Amsterdam, Róm, Frankfúrt, Cannes og Madríd

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 150, 17. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7245 – Katara Hospitality/InterContinental Hotels Group/Danube Holding, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7249 – CVC/Parexgroup)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið CVC Capital 
Partners SICAV-FIS S.A. („CVC“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í franska fyrirtækinu Parexgroup Participations SAS 
(„Parex“) og tilteknum hlutdeildarfélögum.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CVC: ráðgjöf og umsýsla með fjárfestingarsjóðum sem eiga hlutdeild í fyrirtækjum í 
fjölbreyttum atvinnugreinum, m.a. Univar, fyrirtæki sem dreifir íðefnum og selur efni í sérstakar 
þurrblöndunarlausnir til nota í iðnaði 

–	 Parex: framleiðir og selur sérstakar þurrblöndunarlausnir til nota í iðnaði

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 150, 17. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7249 – CVC/Parexgroup, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7251 – Blackstone/Gates)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Blackstone Group L.P. 
(„Blackstone“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu óbein yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Gates Worldwide Limited („Gates“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Blackstone: eignastýring utan hefðbundinna markaða um heim allan, svo og fjármála
ráðgjafarþjónusta

–	 Gates: lausnir og þjónusta á sviði drifbúnaðar og vökvaafls

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 154, 22. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7251 – Blackstone/Gates, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7258 – TTC/Scholz)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Toyota Tsusho Corporation 
(„TTC“) og hlutafar úr Scholz-fjölskyldunni hyggjast með hlutafjárkaupum öðlast í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Scholz 
AG („Scholz“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 TTC: þjónusta á sviði vöruferlisstjórnunar fyrir bifreiðaframleiðendur og viðskipti með málma, 
vélbúnað, íðefni og aðrar vörur

–	 Hluthafar úr Scholz-fjölskyldunni: eignarhald á hlutum í Scholz og öðrum félögum sem fjárfesta 
einkum í fasteignum

–	 Scholz: viðskipti með brotamálma, sem ýmist innihalda járn eður ei, og stál og vinnsla þeirra

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 150, 17. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7258 – TTC/Scholz, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7259 – Carphone Warehouse/Dixons)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bresku fyrirtækin Carphone Warehouse plc 
(„Carphone“) og Dixons Retail plc („Dixons“) sameinast að fullu í skilningi stafliðar a) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Carphone: sérhæfir sig í sölu farsíma

–	 Dixons: sérhæfir sig í sölu raftækja

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 155, 23. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7259 – Carphone Warehouse/Dixons, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7269 – Kallisto/CABB International)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. maí 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Kallisto Einhundertste 
Vermögensverwaltungs-GmbH, sem lýtur endanlegum yfirráðum fyrirtækisins Permira Holdings 
Limited („Permira“) frá Guernsey, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu CABB International GmbH 
(„CABB“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Permira: fjárfestingarsjóður sem sérhæfir sig í fimm atvinnugreinum: neytendavörum, 
fjármálaþjónustu, heilsuvörum, iðnvörum og tækni, fjölmiðlum og fjarskiptum

–	 CABB: framleiðsla og dreifing gæðaíðefna, milliefna og sérhannaðra efnavara, með sérstaka 
áherslu á einklórediksýru

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 150, 17. maí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7269 – Kallisto/CABB International, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/30/10

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.6944 – Thermo Fisher Scientific/Life Technologies)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. nóvember 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1), sbr. 2 mgr. 6. gr. sömu 
gerðar. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið 
brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6944. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7145 – Veolia Environnement/Dalkia International)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 7. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7145. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7151 – BNP Paribas/Royal Bank of Scotland)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. apríl 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7151. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7161 – DCC Energy/Qstar Försäljning/Qstar/Card Network Solutions)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 24. apríl 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7161. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7170 – Discovery Communications/Eurosport)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 8. apríl 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7170. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7211 – AXA/PSPIB/Real Estate Portfolio in Milan)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7211. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7237 – TPG Capital/The Warranty Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7237. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7256 – KKR/HIG/Estro)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7256. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ríkisaðstoð – Lettland

Málsnúmer SA.36612 (2014/C) (áður 2013/NN) – Aðstoð stjórnvalda í Lettlandi til 
Citadele og Parex sem var ekki tilkynnt 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Lettlandi, með bréfi dagsettu 16. apríl 2014, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 147, 16.5.2014, bls. 11). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
B-1049 Brussels
BELGIUM

Bréfasími: +32 22961242
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Lettlandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætlun um styrkveitingar á sviði 
samevrópskra fjarskiptaneta samkvæmt sjóðnum fyrir stamtengda Evrópu  

fyrir árin 2014 til 2020

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, aðalskrifstofa fjarskiptaneta, inntaks og tækni, hefur sent frá 
sér tvær auglýsingar eftir tillögum í því skyni að veita styrki til verkefna í samræmi við forgangssvið 
og markmið sem skilgreind eru í vinnuáætluninni fyrir árið 2014 á sviði samevrópskra fjarskiptaneta 
samkvæmt sjóðnum fyrir samtengda Evrópu fyrir árin 2014 til 2020. (1)

Auglýst er eftir tillögum vegna eftirfarandi:

CEF-TC-2014-1, „Öruggara Internets“
CEF-TC-2014-2, „Europeana“

Upplýsingar um efnisatriði, umsóknarfrest og fjárveitingu er að finna í heildartexta auglýsingarinnar, sjá 
vefsetur áætlunarinnar:

http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_telecom/apply_for_funding/cef_telecom_call_for_proposals_2014.
htm

(1)	 Þátttaka Íslands og Noregs í sjóðnum fyrir samtengda Evrópu er háð því að sameiginlega EES-nefndin samþykki ákvörðun þar að 
lútandi.
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Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætlun til margra ára um styrkveitingar á 
sviði samevrópskra orkugrunnvirkja samkvæmt sjóðnum fyrir samtengda Evrópu 

fyrir árin 2014 til 2020 (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar C(2014) 2080)

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, aðalskrifstofa orkumála, hefur auglýst eftir tillögum í því skyni 
að veita styrki til verkefna í samræmi við forgangssvið og markmið sem skilgreind eru í vinnuáætluninni 
til margra ára á sviði samevrópskra orkugrunnvirkja samkvæmt sjóðnum fyrir samtengda Evrópu fyrir 
árin 2014 til 2020. (1)

Áætluð fjárhæð, sem er til ráðstöfunar samkvæmt þessari auglýsingu eftir tillögum, til verkefna sem verða 
fyrir valinu er 750 milljónir evra.

Frestur til að skila inn tillögum er til 19. ágúst 2014.

Heildartexta auglýsingarinnar eftir tillögum er að finna á eftirfarandi vefsetri:

http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_energy/apply_for_funding/cef_energy_call_for_proposals_2014.htm 

(1)	 Þátttaka Íslands og Noregs í sjóðnum fyrir samtengda Evrópu er háð því að sameiginlega EES-nefndin samþykki ákvörðun þar að 
lútandi.
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